
Аннотация
В статье рассматриваются пути и способы развития у студентов навыков перевода текстов по
специальности. Объектом научного анализа является переводческая деятельность (перевод-
ческая составляющая обучения). Предмет исследования – задания, ориентированные на фор-
мирование переводческих умений и навыков,  с  помощью которых студенты могут проде-
монстрировать  владение  лексикой,  являющейся  важным  показателем  уровня  иноязычной
коммуникативной компетенции. Авторы констатируют что, переводческая составляющая обу-
чения основана на семантически и грамматически обоснованной системе отбора материала
(разграничение и сбалансированность общеупотребительной и профессиональной лексики,
грамматики, соответствующая тематика текстов).


